
SPECIAL LINE'"! BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH - BROWNELLS
8MM CALIBER SPECIAL LINE BRASS RIFLE BRUSH 3/PACK

If you or your customer has one of those guns that drives tacks or knocks down
birds every time, the slight extra cost of our Special Line brushes is well worth it
to eliminate any chance of the cleaning brush’s shank putting a scratch in that
all-important barrel. The Brass shank is one-piece, looped and wound, (not two,
twisted together and chopped off). The coupling is no-scratch Brass. The bristles
are the best, phosphor, bronze scrubbing wire for long life and thorough cleaning.
SPECS: Bristles: Phosphor bronze. Shank: Brass, looped and wound. Overall
Length: 3.27” (8.3cm) 20 Caliber Threads: 5-40 Male All other Caliber Theads:
8-32 Male NOTE: 22 Caliber bore brush with 8-36 thread fits military M16
cleaning rods only.

Attributes

Name: BROWNELLS 8MM CALIBER SPECIAL LINE BRASS RIFLE BRUSH 3/PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084405080
Mfr. No.:
Caliber: 8 mm (.323)
Qty: -
Style: Rifle
Quantity: 3
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 050806028494

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für die SPECIAL LINE
BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH

Einführung
Danke, dass du die SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH gewählt hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Er ist so gestaltet, dass er den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) entspricht.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Laufreinigungswerkzeug für Gewehre
verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe die Bürste vor der Verwendung auf Schäden. Verwende sie nicht, wenn die Bürste abgenutzt oder
beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.
Melde alle Vorfälle mit unsicheren Produkten den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit der Laufbürste um, um Verletzungen zu vermeiden. Die Borsten bestehen aus
Phosphorbronze und können scharf sein.
Trage immer eine Schutzbrille beim Reinigen von Feuerwaffen, um deine Augen vor Ablagerungen zu
schützen.
Verwende die Laufbürste in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Reinigungschemikalien oder
Ablagerungen zu vermeiden.
Verwende nicht übermäßige Kraft beim Einsatz der Bürste, da dies zu Schäden an der Feuerwaffe oder der
Bürste führen kann.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der Reinigung
beginnst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel und Werkzeuge.

Installation:

Wähle die passende Laufbürste für dein Kaliber (8 mm).
Befestige die Laufbürste am Reinigungsstab mit den 832 männlichen Gewinden.
Stelle sicher, dass die Verbindung vor der Verwendung sicher ist.

Verwendung:

Führe die Laufbürste von der Kammerseite in den Lauf ein.
Drehe die Bürste vorsichtig, während du sie durch den Lauf schiebst, um eine gründliche Reinigung zu
gewährleisten.
Ziehe die Bürste ohne zu drehen wieder aus dem Lauf heraus, um Schäden zu vermeiden.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf, bis der Lauf sauber ist.
Reinige die Laufbürste nach der Verwendung mit einem geeigneten Lösungsmittel und lasse sie
trocknen.

Nach der Reinigung:

Bewahre die Laufbürste an einem trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.
Überprüfe die Bürste regelmäßig auf Abnutzung und ersetze sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Laufbürste gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Bürste abgenutzt oder beschädigt ist, sollte sie verantwortungsvoll entsorgt werden.
Entsorge die Bürste nicht auf eine Weise, die Verletzungen oder Umweltschäden verursachen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Informationen zur SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH,
beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du einen sicheren und effektiven Reinigungsprozess für deine
Feuerwaffe gewährleisten und sowohl deine Sicherheit als auch die Langlebigkeit deiner Ausrüstung erhöhen. Danke
für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for SPECIAL LINE BRASS
CORE RIFLE BORE BRUSH

Introduction
Thank you for choosing the SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. It is designed to comply with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a bore cleaning tool for rifles.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Always inspect the brush for damage before use. Do not use if the brush is worn or damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.
Report any unsafe product incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the bore brush with care to avoid injury. The bristles are made of phosphor bronze, which can be
sharp.
Always wear safety glasses when cleaning firearms to protect your eyes from debris.
Use the bore brush in a wellventilated area to avoid inhaling any cleaning chemicals or debris.
Do not use excessive force when using the brush, as this may result in damage to the firearm or brush.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before cleaning.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies and tools.

Installation:

Select the appropriate bore brush for your firearm caliber (8 mm).
Attach the bore brush to the cleaning rod using the 832 male threads.
Ensure the connection is secure before use.

Usage:

Insert the bore brush into the barrel from the chamber end.
Rotate the brush gently while pushing it through the barrel to ensure thorough cleaning.
Pull the brush back out of the barrel without twisting to avoid damage.
Repeat as necessary until the barrel is clean.
Clean the bore brush with a suitable solvent after use and allow it to dry.

PostCleaning:

Store the bore brush in a dry place away from direct sunlight.
Regularly check the brush for wear and replace it as needed.

Disposal Instructions
Dispose of the bore brush in accordance with local waste disposal regulations.
If the brush is worn or damaged, it should be discarded responsibly.
Do not dispose of the brush in a manner that could cause injury or environmental harm.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional information regarding the SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH,
please refer to the manufacturer's contact details provided with the product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective cleaning process for your firearm, enhancing both
your safety and the longevity of your equipment. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el CEPILLO
DE CAÑÓN DE LATÓN DE LA LÍNEA ESPECIAL

Introducción
Gracias por elegir el CEPILLO DE CAÑÓN DE LATÓN DE LA LÍNEA ESPECIAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Está
diseñada para cumplir con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto como herramienta de limpieza de
cañones para rifles.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir lesiones accidentales.
Siempre inspecciona el cepillo en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si el cepillo está desgastado o
dañado.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el mantenimiento y limpieza de armas de fuego.
Informa sobre cualquier incidente relacionado con productos inseguros a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja el cepillo con cuidado para evitar lesiones. Las cerdas están hechas de bronce fosforado, que pueden
ser afiladas.
Siempre utiliza gafas de seguridad al limpiar armas de fuego para proteger tus ojos de los desechos.
Usa el cepillo en un área bien ventilada para evitar inhalar productos químicos de limpieza o desechos.
No uses fuerza excesiva al utilizar el cepillo, ya que esto puede resultar en daños tanto al arma como al
cepillo.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de limpiarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todos los suministros y herramientas de limpieza necesarias.

Instalación:

Selecciona el cepillo de cañón adecuado para el calibre de tu arma (8 mm).
Conecta el cepillo de cañón a la varilla de limpieza utilizando las roscas macho 832.
Asegúrate de que la conexión esté segura antes de usar.

Uso:

Inserta el cepillo de cañón en el cañón desde el extremo de la recámara.
Gira el cepillo suavemente mientras lo empujas a través del cañón para asegurar una limpieza a fondo.
Retira el cepillo del cañón sin torcerlo para evitar daños.
Repite según sea necesario hasta que el cañón esté limpio.
Limpia el cepillo de cañón con un disolvente adecuado después de usarlo y déjalo secar.

Postlimpieza:

Almacena el cepillo en un lugar seco y alejado de la luz solar directa.
Revisa regularmente el cepillo en busca de desgaste y reemplázalo según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el cepillo de cañón de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de desechos.
Si el cepillo está desgastado o dañado, debe ser desechado de manera responsable.
No deseches el cepillo de una manera que pueda causar lesiones o daño ambiental.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o información adicional relacionada con el CEPILLO DE CAÑÓN DE
LATÓN DE LA LÍNEA ESPECIAL, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el empaque
del producto.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar un proceso de limpieza seguro y efectivo para tu arma de fuego,
mejorando tanto tu seguridad como la longevidad de tu equipo. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour la BROSSE DE NETTOYAGE
DE CANON EN LAITON DE LA LIGNE SPÉCIALE

Introduction
Merci d'avoir choisi la BROSSE DE NETTOYAGE DE CANON EN LAITON DE LA LIGNE SPÉCIALE. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Il est conçu pour être conforme au Règlement général sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à sa fin prévue en tant qu'outil de nettoyage de canon pour les
carabines.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter tout risque de blessure
accidentelle.
Inspecte toujours la brosse pour déceler des dommages avant utilisation. Ne l'utilise pas si la brosse est usée
ou endommagée.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.
Signale tout incident lié à un produit dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Manipule la brosse de nettoyage avec soin pour éviter les blessures. Les poils sont en bronze phosphoreux et
peuvent être tranchants.
Porte toujours des lunettes de sécurité lors du nettoyage des armes à feu pour protéger tes yeux des débris.
Utilise la brosse de nettoyage dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des produits chimiques de
nettoyage ou des débris.
Ne force pas trop lors de l'utilisation de la brosse, car cela pourrait endommager l'arme à feu ou la brosse.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de procéder au nettoyage.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les fournitures et outils de nettoyage nécessaires.

Installation :

Sélectionne la brosse de nettoyage appropriée pour le calibre de ton arme à feu (8 mm).
Fixe la brosse de nettoyage à la tige de nettoyage en utilisant les filetages mâles de 832.
Assuretoi que la connexion est sécurisée avant utilisation.

Utilisation :

Insère la brosse de nettoyage dans le canon par l'extrémité de la chambre.
Fais tourner doucement la brosse tout en la poussant à travers le canon pour un nettoyage complet.
Retire la brosse du canon sans la tordre pour éviter d'endommager le canon.
Répète l'opération si nécessaire jusqu'à ce que le canon soit propre.
Nettoie la brosse de nettoyage avec un solvant approprié après utilisation et laissela sécher.

Après nettoyage :

Range la brosse de nettoyage dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Vérifie régulièrement l'état de la brosse et remplacela si nécessaire.

Instructions de disposition



Dispose de la brosse de nettoyage conformément aux réglementations locales en matière de gestion des
déchets.
Si la brosse est usée ou endommagée, elle doit être jetée de manière responsable.
Ne te débarrasse pas de la brosse d'une manière qui pourrait causer des blessures ou nuire à
l'environnement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou information supplémentaire concernant la BROSSE DE NETTOYAGE DE
CANON EN LAITON DE LA LIGNE SPÉCIALE, veuillez consulter les coordonnées du fabricant fournies avec
l'emballage du produit.

En suivant ces directives, tu peux garantir un processus de nettoyage sûr et efficace pour ton arme à feu, améliorant
ainsi ta sécurité et la longévité de ton équipement. Merci de prêter attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SPECIAL LINE
BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH

Introduzione
Grazie per aver scelto il SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. È progettata per essere conforme al
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come strumento di pulizia per canne di
fucile.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire infortuni accidentali.
Controlla sempre la spazzola per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se la spazzola è usurata o
danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.
Riporta qualsiasi incidente relativo a prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia la spazzola per canna con cura per evitare infortuni. Le setole sono realizzate in bronzo fosforoso,
che può essere affilato.
Indossa sempre occhiali protettivi durante la pulizia delle armi da fuoco per proteggere gli occhi dai detriti.
Utilizza la spazzola per canna in un'area ben ventilata per evitare di inalare sostanze chimiche o detriti di
pulizia.
Non usare una forza eccessiva durante l'uso della spazzola, poiché ciò potrebbe causare danni all'arma o alla
spazzola.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima della pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti i materiali e gli strumenti necessari per la pulizia.

Installazione:

Seleziona la spazzola per canna appropriata per il calibro della tua arma (8 mm).
Attacca la spazzola per canna all'asta di pulizia utilizzando le filettature maschio 832.
Assicurati che il collegamento sia sicuro prima dell'uso.

Uso:

Inserisci la spazzola per canna nella canna dall'estremità della camera.
Ruota delicatamente la spazzola mentre la spingi attraverso la canna per garantire una pulizia
approfondita.
Estrai la spazzola dalla canna senza torcerla per evitare danni.
Ripeti l'operazione fino a quando la canna non è pulita.
Pulisci la spazzola per canna con un solvente adatto dopo l'uso e lasciala asciugare.

PostPulizia:

Conserva la spazzola per canna in un luogo asciutto lontano dalla luce diretta del sole.
Controlla regolarmente la spazzola per usura e sostituiscila se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la spazzola per canna in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se la spazzola è usurata o danneggiata, deve essere scartata in modo responsabile.
Non smaltire la spazzola in un modo che potrebbe causare infortuni o danni all'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o informazioni aggiuntive riguardanti il SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE
BORE BRUSH, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del
prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un processo di pulizia sicuro ed efficace per la tua arma da fuoco,
migliorando sia la tua sicurezza che la longevità della tua attrezzatura. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZCZOTKI DO LUFY
BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SZCZOTKI DO LUFY BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
tego produktu. Została ona opracowana zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa
produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do jego zamierzonego celu, jakim jest czyszczenie lufy
karabinów.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu
zranieniu.
Zawsze sprawdzaj szczotkę pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli szczotka jest zużyta lub
uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i czyszczenia broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie incydenty związane z niebezpiecznymi produktami odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Obchodź się ze szczotką do lufy ostrożnie, aby uniknąć zranienia. Włosie wykonane jest z fosforowego brązu,
który może być ostry.
Zawsze nosić okulary ochronne podczas czyszczenia broni palnej, aby chronić oczy przed odłamkami.
Używaj szczotki w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania jakichkolwiek chemikaliów
czyszczących lub odpadów.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania szczotki, ponieważ może to spowodować uszkodzenie broni lub
szczotki.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed rozpoczęciem
czyszczenia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne akcesoria i narzędzia do czyszczenia.

Instalacja:

Wybierz odpowiednią szczotkę do lufy dla kal. 8 mm.
Przymocuj szczotkę do pręta czyszczącego za pomocą gwintów 832 męskich.
Upewnij się, że połączenie jest pewne przed użyciem.

Użytkowanie:

Włóż szczotkę do lufy od strony komory.
Delikatnie obracaj szczotkę podczas przesuwania jej przez lufę, aby zapewnić dokładne czyszczenie.
Wyciągnij szczotkę z lufy bez skręcania, aby uniknąć uszkodzeń.
Powtarzaj w razie potrzeby, aż lufa będzie czysta.
Po użyciu oczyść szczotkę odpowiednim rozpuszczalnikiem i pozostaw do wyschnięcia.

Po czyszczeniu:

Przechowuj szczotkę w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Regularnie sprawdzaj szczotkę pod kątem zużycia i wymieniaj ją w razie potrzeby.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj szczotkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Jeśli szczotka jest zużyta lub uszkodzona, należy ją odpowiedzialnie wyrzucić.
Nie wyrzucaj szczotki w sposób, który mógłby spowodować obrażenia lub szkody dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowych informacji na temat SZCZOTKI
DO LUFY BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH, należy zapoznać się z danymi kontaktowymi producenta
zamieszczonymi w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczny i skuteczny proces czyszczenia broni, co
zwiększy zarówno Twoje bezpieczeństwo, jak i trwałość sprzętu. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet SPECIAL LINE BRASS CORE
RIFLE BORE BRUSH tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH harjan. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Se on laadittu EU:n yleisen
tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli kiväärin piipun puhdistustyökaluna.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista harja ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos harja on kulunut tai vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja puhdistusta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetapauksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele piippuharjaa varovasti vammojen välttämiseksi. Harjan harjakset ovat valmistettu fosforipronssista,
joka voi olla terävä.
Käytä aina suojalaseja aseita puhdistaessasi suojataksesi silmiäsi roskilta.
Käytä piippuharjaa hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi puhdistuskemikaalien tai roskien hengittämistä.
Älä käytä liiallista voimaa harjaa käyttäessäsi, sillä tämä voi vahingoittaa asetta tai harjaa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen puhdistusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet ja tarvikkeet.

Asennus:

Valitse oikea piippuharja aseen kaliiperille (8 mm).
Kiinnitä piippuharja puhdistusvarteen käyttäen 832 uroskierteitä.
Varmista, että liitos on turvallinen ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta piippuharja piippuun kammiopäästä.
Kääntele harjaa varovasti samalla, kun työnnät sitä piipun läpi varmistaaksesi perusteellisen
puhdistuksen.
Vedä harja takaisin ulos piipusta ilman kiertämistä vahinkojen välttämiseksi.
Toista tarvittaessa, kunnes piippu on puhdas.
Puhdista piippuharja sopivalla liuottimella käytön jälkeen ja anna sen kuivua.

Puhdistuksen jälkeen:

Säilytä piippuharja kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.
Tarkista säännöllisesti harjan kunto ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä piippuharja paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos harja on kulunut tai vaurioitunut, se tulee hävittää vastuullisesti.
Älä hävitä harjaa tavalla, joka voisi aiheuttaa vahinkoa tai ympäristölle haittaa.



Lisätietojen saaminen
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE
BORE BRUSH tuotteesta, katso valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistusprosessin aseellesi, mikä parantaa sekä
omaa turvallisuuttasi että varusteesi käyttöikää. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för SPECIAL LINE BRASS
CORE RIFLE BORE BRUSH

Introduktion
Tack för att du valt SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Den är
utformad för att följa EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som ett rengöringsverktyg för gevär.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktliga skador.
Inspektera alltid borsten för skador innan användning. Använd inte om borsten är sliten eller skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och rengöring av skjutvapen.
Rapportera alla incidenter med osäkra produkter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera borsten med försiktighet för att undvika skador. Borststråna är gjorda av fosforbrons och kan vara
vassa.
Använd alltid skyddsglasögon när du rengör skjutvapen för att skydda ögonen från skräp.
Använd borsten i ett välventilerat område för att undvika inandning av rengöringskemikalier eller skräp.
Använd inte överdriven kraft när du använder borsten, eftersom detta kan orsaka skador på skjutvapnet eller
borsten.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan rengöring.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial och verktyg.

Installation:

Välj rätt borste för ditt skjutvapen kaliber (8 mm).
Fäst borsten på rengöringsstången med hjälp av 832 hane gängor.
Se till att anslutningen är säker innan användning.

Användning:

Sätt in borsten i pipan från kammaren.
Rotera borsten försiktigt medan du trycker den genom pipan för att säkerställa grundlig rengöring.
Dra borsten tillbaka ur pipan utan att vrida för att undvika skador.
Upprepa vid behov tills pipan är ren.
Rengör borsten med ett lämpligt lösningsmedel efter användning och låt den torka.

Efter rengöring:

Förvara borsten på en torr plats borta från direkt solljus.
Kontrollera regelbundet borsten för slitage och byt ut den vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera borsten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om borsten är sliten eller skadad ska den kasseras på ett ansvarsfullt sätt.
Kasta inte borsten på ett sätt som kan orsaka skada eller miljöskada.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare information angående SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE
BRUSH, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns i produktens förpackning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsprocess för ditt skjutvapen, vilket
förbättrar både din säkerhet och livslängden på din utrustning. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro SPECIAL LINE MOSAZNÝ
JÁDROVÝ KARTÁČ NA HLAVEŇ RYCHLOSTI

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SPECIAL LINE MOSAZNÝ JÁDROVÝ KARTÁČ NA HLAVEŇ RYCHLOSTI. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto
produktu. Je navržen tak, aby vyhovoval nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu jako nástroj pro čištění hlavně pušky.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému zranění.
Před použitím vždy zkontrolujte kartáč na poškození. Nepoužívejte, pokud je kartáč opotřebovaný nebo
poškozený.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění střelných zbraní.
Nahlaste jakékoli incidenty s nebezpečnými výrobky příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zacházejte s kartáčem na hlaveň opatrně, abyste se vyhnuli zranění. Štětiny jsou vyrobeny z fosforového
bronzu, který může být ostrý.
Při čištění střelných zbraní vždy noste ochranné brýle, abyste ochránili své oči před úlomky.
Používejte kartáč na hlaveň v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování čisticích chemikálií nebo
úlomků.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání kartáče, protože to může způsobit poškození zbraně nebo kartáče.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a mířila bezpečným směrem před čištěním.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a mířila bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby a nástroje.

Instalace:

Vyberte vhodný kartáč na hlaveň pro váš kalibr zbraně (8 mm).
Připojte kartáč na hlaveň k čisticí tyči pomocí 832 samčího závitu.
Ujistěte se, že je spojení bezpečné před použitím.

Použití:

Vložte kartáč na hlaveň do hlavně od konce komory.
Jemně otáčejte kartáčem, zatímco ho tlačíte skrze hlaveň, abyste zajistili důkladné čištění.
Vyjměte kartáč zpět z hlavně bez otáčení, abyste se vyhnuli poškození.
Opakujte podle potřeby, dokud nebude hlaveň čistá.
Po použití vyčistěte kartáč na hlaveň vhodným rozpouštědlem a nechte uschnout.

Po čištění:

Uložte kartáč na hlaveň na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.
Pravidelně kontrolujte kartáč na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kartáč na hlaveň v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je kartáč opotřebovaný nebo poškozený, měl by být zodpovědně vyhozen.
Nevyhazujte kartáč způsobem, který by mohl způsobit zranění nebo škodu životnímu prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další informace týkající se SPECIAL LINE MOSAZNÉHO JÁDROVÉHO
KARTÁČE NA HLAVEŇ RYCHLOSTI, prosím, odkazujte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu výrobku.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní proces čištění vaší střelné zbraně, což zvyšuje jak
vaši bezpečnost, tak i životnost vašeho vybavení. Děkujeme, že věnujete pozornost bezpečnosti.


